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R I T o;ó K z

Nem is ide ill'ó, nem a mai korba — 
Bumm! amikor ütik az érdemet dobra,
Mikor a nagy ember 
Rázaló kucséber,
Reklámok piarczán,
Rikoltoz a stréber.
Méltó eset, kell is : bámulatos költsön,
Megakadt hát a szem az igaz erkölcsön.

Nem is közénk való ez az öreg ember,
Ezüstös fürtökkel, aranyos érdemmel.
Aki a koszorút,
Sorsa hogy megadja,
Nemes alázattal,
Szerényen fogadja.
Sohse sóvárogta, soha nem is kérte !
Jól tudjuk mindnyájan ; beh megszolgált érte ! j

NKPÜELNEP.
— Előleges riport —

Mezey Mihály kir. közjegyző hazánk ezer­
mestere, vakmerész dolgokat talált ki a Szent 
László ünnepélyekre.

Hét országra szóló látványosság lesz ez al­
kalommal a Rliédey-kertben.

Durran a mozsár ágyú, szól a dob, füstöl 
a fáklya; czigány gyermekek ugrálnak a 
zsákba.

Az ünnepélynek három fénypontja lesz. úgy­
mint az

Ünnepi menet.
Lovagok, díszkocsik és mosolygó angyalok 

lépdelnek egymás nyomában.
Elől Rimler Károly főkapitány szürke harczi 

paripáján, utánna Popóczy Ferencz alkapitány 
hátulgombolós díszmagyarban veiopiezéden, 
mellette Lassie karonfogva Lassú Mátyás úrral; 
közvetlen utánnuk húsz darab nagyváradi 
egyfogatú bérkocsis magyar televér lovakkal; 
mindenik hintóbán egy egy bájos kasszéros 
frajla, csókot virágot hintve a rendőrök nyo­
mába.

Az ünnepi felvonulás után következik a

Dal és tánczestély
; a lövölde ékesen feldiszitett termében duettet 

énekel Morvay Tihamér margittai főszolgabíró 
Szapora Ferencz úrral és ballettet billeg ille-

s I fi M o N D.
Örüljünk hát mi is, akik elcsüggedtünk \ 
Csak a léhák lesznek nagyokká felettünk. 
Van hát manapság is 
Olyan, aki példa,
Akit a nemzedék 
Vehet magas czélba.
Meríthetünk ebből mindnyájan bizalmat, 
Nyerhet, ami derék, még ma is jutalmat.

Vigasztalás lehet ez a gondolatunk :
Végkép megromolva talán még se vagyunk ? 
Hisz nem irigykedünk,
Sziveink repesnek ;
Tudunk még örülni 
A jónak, nemesnek.
Győzött, ami antik, miképen korábban ! 
Olyan jól esik ez a talmi korában !

delmes tricotban Schmerhovszlcy József özvegy 
Mázsás Gábornéval s mikor ők belefáradnak 
akkor kigyulad a

Tűzi játék
feldobott krumplikra kötött kakas gyufák pat­
tognak a légbe és fejjel buknak a Peczébe; 
végre megkezdődik az

Ökörsütés,
de mivel a marhahús drága egy sovány nagy­
váradi mészárost húznak fel a nyársra; azután 
felteritenek a közvacsorához, melyen enni fognak 
krumplit, lencsét, babot és a sörös hordókba 
beütik a csapot.

Mint a patak úgy folyik a sárga lé és min­
denki részeg lesz reggel felé.

Predikáczió.
A grófné meghalt; a tiszteletes érzékeny búcsúztatót 

mondott felette és így fejezte be a beszédet:
... itt zokognak nagyságos jóltevőjük felett a Te 

volt jobbágyaid; kicsinyje és nagyja hangosan pana­
szolja mérhetlen fájdalmat; de Te mind nem hallod 
azt, a te nagyságos füleiddel.

Uj jogi fogalom.
Kérem alásan jegyző úr, benn vótam Nagyváradon 

oszt egy fogas fiskális, valami Várady Zsigmond úr, 
aki doktor is, azt monta, hogy ha a Pista nem 
akar engem elvenni és visszaköveteli a jegyajándékot, 
akkor nekem is megmarad a viszketegségi jogom.
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fabódéból.
— Aradi programmja. —

-~pTjTí 11

Itt a tavasz — én se késem: 
íme itt a jelentésem:

Nők :
Primadonnám lesz Vadnay —
Nála különb akadna-i ?

Csengő hangú ékes Margó 
Sas orrokra nem lesz morgó.

Hamis egy lány a kis Kézdi:
A kacsintást nem most kezdi.

Látjuk gyémántos Arányit:, 
Soványodott egy parányit

F. Cs. Etel, Gonda Róza:
A tánczot ő nem aprózza.

Jól énekel Ella Pósfaj,
Az ilyen mindig kapós faj !

S lesz egy piros, érő Rogyó:
Mondja majd a dandy, hogy: «Óh!»

Férfiak:

Borostyános, büszke Somló:
Múzsa, Zsuzsa érte bomló.

Rossz az étel, hogyha kozmás: 
Társulatom mégis Kozmás.

Szeretyi Petyi a Katyit:
Mi pedig Nyilassi Matyit.

Komikusom lesz Sz. Németh:
Nyalt ő sok csókot és krémet.

Jaj, ha kertem Violáját:
Kritikusok kigyomlálják !

Vedres, Pethes, Bónis, Csatár.
Tudja a többit a tatár !

A közönség bár szabódik : 
Visszahozom mégis Bódyt,

Titkárom szép hajdú, István,
Ötét már ismerik is tán ?

No meg aztán Gonda László 
Nem vízben él, mint a gázló.

Ez a zárszó !
Aradi Gerö 
sohase merő, 
mégis nyerő 
színi direktor.

S P O E T.

Happ!
Trapp !
Megvan a programra; ki vannak tűzve a dijak.
Talpra Margittá; sarokra Madarász dicső televér 

ivadékai.
Mohó étvágygyal egyétek a riczinust és a luczer- 

nát, hogy annál vígabban vigyétek el az arany ko­
ronákat.

Nagy baj mindenesetre, hogy pusztul a tenyész 
anyag és lassankint kidőlnek a derék komfortéblis 
paripák.

Nemrég ideje, hogy Pisze József érdemes lótenyész­
tőnk, egyetlen lova a Csámpás felfordult a Fő- 
utczán; épen a patika előtt.

Nem használt annak se pilula, se liquidum; a 
szegény pára beadta a kulcsot a versenytér nagy kárára.

Aki kételkedik benne ime a gyászjelentés:

A Mharmegyei gazdasági egyesület lóversenyt 
rendező bizottsága szomorodott szívvel jelenti, hogy 
a nagyváradi gyep győztese, PISZE JÓZSEF úr vidám 
igavonója, az érdemekben megsántult

CSÁMPÁS

élete 22-ik, özvegysége tizedik évében, hosszas köhögés 
után jobblétre szenderült] s levetkőztették pőrére.

ALDAs BŐRÉRE!

Dicső paripa volt a Csámpás nem bánta az, ha
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rúdba, ha nyeregfelől fogták; sőt mint a legöregebb 
emberek beszélik csikó korában átugrotta a két 
araszos árkot.

Tőle szereztük legnagyobbrészt az ivadékokat és 
ez alkalommal el is határt uk, hogy a margittai 
lónevelő intézetben, tartson emlékbeszédet felette a 
Fakó titkár; okulására a serdülő csikóknak.

Óh, mert az volt csak a kitartás, amit ez a kitűnő 
állat véghezvitt!

Négy évig húzta az ekét; akkor agarász paripa 
lett Szúnyogh Szabolcsnál; utánna parádés lónak 
szegődött be Szabó József úrhoz még pedig rúdba, 
később Kiss Elek főszolgabíró versenyzett vele dia­
dallal; aztán komfortéblibe került; innen úri kézbe 
vissza báró Mannsberg Ernőhöz; ki diadallal verte 
be másodiknak újra; azután ismét Pisze Jóska lett 
a gazdája és most nincs többé a csoda ló; a gyep­
mester fordította ki a bőrét.

Nade se baj! Törüljük le a könyet; mert maradt 
ulánna méltó ivadék; ott legelnek a csikó telepen, gúnár 
nyakkal, felemelt fejjel és mi büszkén mulatunk reá­
juk oda kiáltván; hogy: előre!

Televérek előtt nincs akadály és habár patájuk 
fáj, azért:

Hopp!
Galopp!

ÓH NE TEDD AZT!

Rémhírek szállnak a légben,
Üstökös van fennt az égen; 
Városházán járnak-kelnek 
Hirdetői, vészes jelnek.
Komor csehek talpig gyászban: 
Leköszön Busch, ezért gyász van 
S a világ döbbenve áll itt.
Oh ne tedd azt, jó Busch Dávid!

Óh ne tedd azt! Bismarck elment, — 
Találtak helyette embert,
Fülöp meghal, végsőt kiált,
Uralja Maczedóniát
Fia Sándor. Tisza Kálmán
Bukik és Szapárv áll mán,
De ha te mégysz, nincs más már itt. 
Óh ne tedd azt, jó Busch Dávid !

Pótolhatlan e világon 
Nincsen senki. A halálon 
Uj élet kél, uj nagy ember;
Aspiráns van rögtön tenger.
Csupán téged, — mit kell tenni ? 
Trred nem pótolhat senki,

Olyat mint te, ki sem szállít.
Óh ne tedd azt, jó Busch Dávid!

Hős te, a kit Csaszló nemzett! 
Térden állva kér e nemzet,
Mert ha elmegy a főmérnök,
Ne is kérdd, a «Bagoly» mért nyög 
Ami viccz volt, rólad volt ott 
Bezárhatjuk már a boltot,
Mert toliunk csak téged áhít 
Maradj meg hát értünk Dávid!

TORTA ÉS KIFLI.
— Mölhr Salamon czukrász, pékész bölcs mondásai. —

óraim és höldjeim! Nem molaszthatok el az alkal­
mat, hogy megbatránkazásamnak ne adjak kifejézést, 
a miért a város a nyáron Szent László ór tisztele­
tire önnepéjt rendez.

Én khérem olásán, hósz év ólta vadjok Nadjvára- i 
dón adó főzető palgár, hósz év óta édesítem meg 
a város lakóinak életét igen olcsón s a mi fő, edj 
porczión hideg vizet ingyen adok hozzá, de még saha 
nem jotott eszébe a várasnak, hodj engem is meg­
ünnepeljen.

Hát az a Szent László nevő ór talán nadjobb 
kapaczitás, mint Möller Salamon ?

Tagadok, mert nem molaszthatom el az alkalmat, 
hodj el ne mondjam azt a forcsa tempót, hodj az a 
megönnepelendő Szent László nevő ór már hósz év 
óta lakilc a szomszédság amban, de még edjetlen 
edjszer sem látogatott el a czokrászdámba edj 
*vedjes jömöles^re, pedig mandhatom, hodj járnak 
ide ü nála nadjobb orak is.
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Mandhalok igenis, hodj vált már nekem dalgam j 
igen sak nadj orral, többek közt a njáron József 
főherdszeggel, aki mikar a katanai parádéra ment, 
ráhágott a tyókszememre és aztmandta, hodj: «Pardon j 
barátom!» Amint tehát tetszik látni én József fő- j 
herdszeggel intim vadjok. Köldök is neki legküze- j 
lebb edj Möller-féle «sólet tártát» prezentbe. Biztos 
vadjak, hodjha azt megkóstalja az én felséges üsme- | 
rősöm, vadj megrántja ttile a jomrát, vadj kinevez
odvari szokrásznak. I

De én nem molaszthatok el az alkalmat, hodj el
ne köldjek neki. ............. !

Kisasszonj, addig is húzzon edj khis jömöltsot
I ezösl kanállal.

yViŰKEDYELÖK A SZÍNPADON.

A «Bagoly» tudósítójának megsúgta a színházi titkár, 
hogy a nagyváradi fabódé színpadán műkedvelőket is 
fognak fölléptetni.

Még pedig a következő darabokban és szerepekben
A Gigerli ... — -
Falstaff — — —
A velenczei kalmár . 
A «Sárga Csikódban 

Filemon és Baucis ...
A milimári ...
A vasember 
Nebántsvirág... -
A varázsfuvola 
Teli Vilmos ...
Csák Máté 
Az «uj czég»-.- 
Mukányi — —
A vén bakkanesos 
Eleven ördög — -
Tiikördarabok

Dr. Goldstein Sándor. 
Weingartner Andor. 

j Braun József
1 nagyvárad-velenezei fűszeres.

Bertsey György, 
j Jlollósy Dezső 
\ és Paczauer József.

Wurst József.
Andrényi Károly.
Dr. Sarkadi Lajos. 
Hranyiezky Károly. 
Konda Samu.
Csák Máté, ev. ref. lelkész. 
Diósy Soma.
D. L.
Nagy Márton.
Dr. Kálmán József.
T)ári/ Tánns.

Bihari krónika.
Gyűlést, illetve tárgyalást tartott a Körözsszabá- 

lyozó és ártérfejlesztő társulat Biharon.
Szavazásra került a dolog a fölött, hog\ előbb a 

helyszíni szemlét tartsák-e meg és azután \ egyék 
föl a jegyzőkönyvet, vagy pedig előbb jegyzőkönyvez­
zenek s csak azután szemléljenek ?

Nehéz volt a kérdésre felelni az öreg Jenei-nek.
Egyik bizottsági tag segíteni akarván az öregen, a 

következőkép világosította meg előtte a dolgot.
«Hát maga Jenei uram mit akar? Elébb látni 

akarja-e azt a mit nem tud, vagy pedig azt akarja-e 
elébb tudni, a mit nem lát?*

TASZÍTÓ B Á’

AGYŐT MONDÁSAI AZ «UJ-VILÁGBAN».

A Félix-fördőrol egész csudákat beszélnek, 
azt mandják, hodjha a sánta ember edj hó­
napig fördik abban a vízben biztasan vissza 
njeri a szemevilágát.

*

Nü jönnek már o színészek, de én maiid­
ba tok nektek, hodj edjszer se nem medjek el. 
Miért, azt is megmandak.

T hodj átok ti azt, hodj edj zsidó «hóhér­
nak nem szabad ott tartózkodni, a hol edj 
halott van, azt is thodjátok, hodj én kóhen
vadjok. • T ,

Nű hát khépzeljétek, mikhar tava] medjek
a színházba, mindjárt az első felvanásban meg 
halt. edj fiatal ember a színpadán. Én, mint 
jó zsidó rögtön elmentem thermészetesen és 
gondoljátok csak kivel tholálkozom másnap a 
Bémer-téren, mint avval a fiatal emberrel, a 
khi azelőttvaló este ott a szemem előtt meg­
halta magát. Hát micshada ez, ha nem svind­
lerei.

*

Az a Bardé Ferencz megvan mégis edj jó 
tanácsos. Hojd miért? Hát sak azért, mert 
a Szvoboda Anna kisasszonynak adta thodm- 
illik edj jó tanácsot, hodj ledjen az ü felesége. 
Ezt az edj tanácsát még a phalgármester is
helyesli. Gratolálok neki 1

*

Mert lássátok már az Ór Isten is megman- 
datta a világ teremtésekor Ádáinnak, hodj 
«nem jó az embernek edjedől lenni» s mind­
járt ajánlott is neki cdjóttal edj jó parthiet.
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Limtelen kádencziák.

— Kis gyakorló kezdő poéták számára. -

Ha elfogy az étvágyinger,
Segít rajtad jó Hill . . .

*

S ha náthás vagy, drága áron 
Ki kúrál majd Nemes . . .

*

«Nagyváradi Hírlap» vaksi, 
Mióta nincs ottan P . . .

Ki rágódik a bún, kába 
Menjen inkább a Bún . . .

*
Annyit sem érsz, mint egy kavics, 
Ha már érted jön Weiszl . . .

*
Sas Ede már zöldül, kékül 
S még sincs kész az «Álarcz . . . 

*
Biharon nincs ember makacs;
Mert a szolgabiró B . . .

*

Szegény díj nők áll ott fázva,
Kabátja az...

*

S miután még ép egy rim kell, 
Rendőröket oktat R . . .

Melyik jobb.

A búza

— Te Miczi! én hozzá nem mennék ahoz 
a Bélához, mert közellátó.

— Pedig hidd el édesem, jobb a vak férj, 
mint a sánta.

— Miért búsulsz kedves barátom ?
— Hát bizony el vagyok keseredve, mert 

lement a búza ára.
— Sohse búsulj; látod én nem vagyok el­

csüggedve, pedig az én búzám ára nem csak 
lement, hanem el is ment.

TALÁNYOK.
— Megfejthetik urfiak és leányok. —

Vajdai Szabó Istvántól.

1.
Nem hordó, ámbár borral van telve gyakorta,
Sem nem kémény, — bár füstölög ám eleget;
Orra vörös, ha nem is lúd — és nem medve, de

mormog,
Vájjon ki s micsoda ? — Jó nevű férj s apa ő.

2.

Ámbár nem lelkész, mégis prédikál s noha szintén 
Rektor sem, de azért, mégis üt ám eleget;
Nem viszhang s nem felesel; nem rabló bár — zsebel

ép úgy
Üzlete sincs és csal...! Hogy ki ez ? Egy feleség!

3.
Bár üres az a mi felül s tele az mi alul van, azonban 
Nem léggömb, s nem nád, bárha inog eleget;
Gólya nem, és kerepel, csél-csap s nem lepke

korántsem,
Sárban hentereg és... tudjuk az ifjú úr ő.

4.
Bárha teleskóp nem, de azért csak nagyra tekint ez, 
Bálvány sokszorta s mit se tesz (épen azért?) 
Külseje az mi meleg s biz belseje az, mi hideg, jég, 
Rózsa nem és tövises.,, Már kitalálva: a lány!
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Az iskolából.

Te Kóbi, miért szedtek ólján sokat a zsidók 
j a mannából, a mi az égből lehollt ?
I Hát azír; mert a phosztában nem vált fhünáncz 

a ki a mannára fodjasztási adót vetett valna.

MORVA CSODABOGÁR.
Bármennyire örülünk rajta, ha magyarosodik a né­

met, mégis jót nevettünk ezen a felhíváson, melyet égy 
derék osztrákba oltott morva küldött egyik helybeli 
kereskedőnek. íme az ékes szittya felhívás:

Posztóáruk elküldőház
Wassertrilling D., Boskowitz-en, Morvaországban.

P. T.
Megfelöleg feladásra, szabad vagyok önnek a kívánt 

posztóáruk mintalapot elkölteni.
Az ára, ha az nem kifejezett, minden mustráért 

egy kártyán etyenlő és pedig jobb szövetnél méter- 
renként és mélta szövetnél végenként a kártyán van 
adva.

Miután én mindig nagy mennyiséget 30—50 °/0 
a gyárár alatt a szomszédos Brünnben (az első gyár­
városban közép-Europátol) veszem, kedves más álla­
potba vagyok; egy intés a mustralapra ezt mindenkinek 
mutatja.

Ennél még az apró kiadásaim a fődolga, mert üzletem 
falím saját házban van; tessék pelém kerilni.

Remélem hogy kegyed ennek méltatás által meg­
rendelést fog czinálni. Jó, ha kegyed mustratt árunál, 
minden magányos fajtáért két mustrát választ, melytől 
az egyik mint kívánt, a második pedig mint tartalég 
szövet megjegyzendő, hogy szükségleien ide-odairás 
csavargatás megtakargat legyen azon esetben, ha a 
kívánat nem rakdán lene.

Ajánlandó is, ha kegyed becses felhordást korán 
beküld, mert sok felhordásnál, melyet naponként kapok, 
rakdám változik.

Jóságos megrendelésnél kérem a kártya és mustra.
Ha egy mustra a kártyáiul véletlenül leesik, aján­

latos egy apró darabot erről küldeni, mert felcserélés 
vevőmnek és nékem kellemetlen.

Wevömnek kéjelmeségre béllés szövetet is vezetem, 
melyet méltányosan felszámítom és melytől mustrát 
nem küldöm.

Mustrakönyvem megérdemli a fáradságot barátoknak 
mutatni, mert az engedmény nélkül, melyet több fel­
hordásnál adom, mindenki még a barátnak hálát kap, 
ha néki szép, jó és mélta árut megszerez;

Minden kívánt felvilágosítást készséggel adom és 
beczes felhordást örrömmel elvárom.

Tisztelettel alám szolkál 
Wassertrilling D.

Becsomózás nem felszámítom.

A szerkesztő postája.
8. J. (Kolozsvár.) A jóízű levélen neve­
tett a Sas. a Darázs és a Bagoly, vájjon 
nem jó lenne közölni? Üdvözlet. — Sz. L. 
(N.-Szalonta.) Tegnapelőtt ki lett küldve S 
elébb nem lehetett. — Lelet. (Komádi) 
Megrajzoltatjuk és közöljük.—T. F. (Hely­
ben.) Mai számunkban olvashatja a cso­

dabogarat. — Jnrinta. A micskei levelet jövő vasárnap kiadjuk, 
most elég egy sütésből egy lepény. — K. S. (Komádi.) Az 
adomákból szemelünk; beválnak. — V. S*. J. (Terje.) Kö­
szönjük a talányokat és a küldeményt, a mint láthatja szár­
nyaink alá vettük. A többit elvégzi a kiadóhivatal, — S. S. 
(Bihar.) A vice-vicczet besoroztuk. Sok szerencsét! — M-ph. 
(Helyben.) A nagyyáradi «blaustrumpfok» egyúttal erős tenye­
rekkel is bírnak. Melegen ajánljuk tehát, kogy vigyázzon az 
arczképére, ha ilyen klapancziák közlését kéri. — H. A. (Bu­
dapest.) A bókot köszönjük, habár nagyon is kétértelmű. Az 
intézkedés megtörtént. — Borsszem Jankó. (Budapest.) A 
moctpr ól ismerés a mindiff lói esik.

HIRDETÉS.

A «Magyar Király» kasszírnője a következő hirdetés | 
közlésére kérte fel lapunkat:

’.Nagy nap! Fontos ni;)!
Mi volna a legszebb, legnagyobb, 

és legfontosabb nap, 
mint a:

!!? SZÜ LETÉSN APÍS!
Szerénységgel párosult tisztelettel bátorkodom ösme- 
rőseim ügyeimét arra az örvendetes eseményre irányí­

tani, hogy jövő csütörtökön, azaz
május hó 5-én

!! születésnapom leend !!
a mikor is a legcsekélyebb figyelem és meglepetések 
iránt (pl. arany gyűrű, karperecz, esetleg óra, kötény, 
ruha, napernyő, kesztyű, egész- vagy félezipő, kalap, 
stb. iránt) kellő méltánylással leend

kasszírnő a «Magyar Királyiban.
A tekintetes pénzügyigazgatóságot kérjük, hogy ez­

után a hirdetés után ne rójon ki — bélyegadót.

Felelős szekeszlő Lovassy Andor.
Társszerkesztő Fehér Dezső.

Kiadótulajdonos Lang József.



;H ' i J:

BAGOLY

I_, E <3- O Xj O S Ö B ^ozalog ,g uj invtartalommal, hogy még a
A «Nagyvárad« Mnyi Ödön kitűnő szerkeszte- j je VosMapokat is mindenkor megelőzi, 

seben mindennap, még vasárnap után, hétfőn is meg- | fővárosi lapo
A közkedvelt lap előflzetésl ra : NÉLKÜL

SZÉTKÜLDÉSSEL : _ k, ! Egész évre - -.................................. . . . ...
Egész évre ....................... - ...............~ — 5 , _ » Fél évre ... -............................................ 2 » —
Fél évre — -........................................... 2 « 50 » Negyed évre — -............................................_ „ go
Negyed evre ............................... -............... , , gcrV hóra — — -....................- """
Egy hóra -..................................... -- . , A. ° • nri_utcza 702. sz. LANG JÓZSEF nyomdája.

Megrendelhető a lap kiadóhivatalában: Nagyvarad, Olaszi, _______ ___________ -----

Újdonságok!
Az 1893-diU*

idén
nagy választékban érkeztek meg

a»

a. legegyszerűbbtől el legfinom.3bbig-
dús választékban,Legújabb

melyek megtekintését tisztelettel kéri

SZ A NDICZ ADOLF
NAGYVÁRAD, Bémer-tér, Lévay-ház.

A lt goiosóbb ííi* minden darabon lAtliíit

Női ruhaszövet minták kívánatra ingyen és hér mentve.
Vászon, chifion, kreton, zephir és rövid árukban nagy választék.
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eSTERN LIPÓTp
^ férfi szabó ^
^ NAGYVÁRAD, OLASZI, FŐUTCZA, p

P a Bazár-épülettel szcmb-.n. Cr —■—■————— -- — r
CA közelgő tavaszi idény alkalmából ér- p. : 1   t Ao Ízül ae=k

Helyiség-változtatás.

lesitem a t. közönséget, hogy bel- és kül- p
of8,di r

tavaszi ruhaszöveteim G
r

megérkeztek és nagy választékban rendel- ™ 
|j kezésre állanak. C
P Biztosítva eddigi törekvésemről, hogy p 
p a t. megrendelő közönség teljes megelége- p 
g-« dósét kivívni iparkodtam, van szerencsém p*« 
IbJ a t. közönség szives pártfogását kérni.

Fried Ignácz

Teljes tisztelettelO 
G
P STERN LIPOT, P
P 27 férfi szabó. p
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női szabó termét g
folyó év május hó l-én ®

Újváros, Uagynémet-utcza Löw ^

Salamon-féle házba ^
©

helyezi A t. ©

Lang József /nyomdája Nagyváradon.
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